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ENGLISH

CROSS CUT MITRE SAW
DWS773, DWS774

TECHNICAL DATA
DWS773 DWS774
Voltage:
Europe V 230 230
UK. &lreland 230/115 230/115
Fuses:
Europe A 10 10
230V (mains) (mains)
UK. &Ireland A 13 13
230V (in plugs) (in plugs)
UK. &lreland A 16 16
15V (mains) (mains)
Type 1 1
Power input W 1300 1400
Blade diameter mm 216 216
Blade bore mm 30 30
Blade speed, max. min” 4600/4500 4600/4500
Mitre positions, max. r:th[t ig" 220
Bevel position, max. left 48° 48°
) bevel 45° 45°
Compound mitre mitre 45° 45°
(apacities:
cross-cut 90° (max height) mm 70x 20 70x 20
Cross-cut 90° mm 60 x 250 60 x 250
mitre 45° mm 60x 170 60 x 170
mitre 48° mm 60 x 160 60 x 160
bevel 45° mm 48 x 250 48 %250
bevel 48° mm 45 250 45250
Overall dimensions(with table extensions) mm  625x425x355 625 x 425 x 355
Dimensions(without table extensions) mm  445x425x355  445x425x355
XPS No Yes
Weight kg 115 115
Noise values and/or vibration values (triax vector sum) according to EN62841:
Ly (sound pressure) dB(A) 92 92
Ly (acoustic power) dB(A) 98 98
K (acoustic power uncertainty) dB(A) 03 03

The vibration and/or noise emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test given in
EN62841 and may be used to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of exposure.
WARNING: The declared vibration and/or noise emission level
represents the main applications of the tool. However if the tool
is used for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration and/or noise emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over the total
working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and/or noise
should also take into account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing the job. This may
significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from
the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool

and the accessories, keep the hands warm (relevant for vibration),
organisation of work patterns.
Electrical Power Source

This device is intended for the connection to a power supply system
with maximum permissible system impedance Zmax of 0,39 Ohm at the
interface point (power service box) of user’s supply.

The user has to ensure that this device is connected only to a power
system which fulfils the requirement above. If necessary, the user can
ask the public power supply company for the system impedance at the
interface point.

EC-Declaration of Conformity

C€

Product:

In accordance with
Machinery Directive 2006/42/EC

Cross-cut Mitre Saw

Types: DWS773, DWS774

DEWALT declares that these products described under Technical Data
are in compliance with the harmonized standards: EN62841-1:2015

and EN62841-3-9:2015 + A11:2017. These products also comply with
Directive 2014/30/EU and 2011/65/EC.

For more information, please contact DEWALT at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical file and
makes this declaration on behalf of DEWALT.

N e

Markus Rompel

Vice President of Engineering, PTE-Europe
DEWALT, Richard-Klinger-StralSe 11,
D-65510, Idstein, Germany

02.09.2019

GENERAL SAFETY NOTES

Read the safety manual carefully before use in order to
ensure a safe and proper operation of the device. Retain
the instruction manual until the product is disposed of.

Intended Use

The Cross-Cut Mitre Saw has to be used in accordance with the

specifications of this safety manual and the operational manual. Mitre Saws

are not “toys” and require prudent, responsible and careful handling.

The Mitre Saw has been designed for professional cutting wood, wood

products and plastics. It performs the sawing operations of cross-cutting,

bevelling and mitring easily, accurately and safety.

The Mitre Saw is designed for use with a nominal blade diameter

216 mm carbide tip blade.

Responsibilities of the employer, for example:
Complying with the deadlines for periodic inspections as well as
ordering repair measures to be performed by by an authorized
DEWALT repair agent.

- Safe storage of the Mitre Saw out of reach of children.

- Provisioning and ensuring the usage of protective equipment, see
chapter 1.3 “Personal Protective Equipment”.

The Mitre Saw may only be used by persons over 18 years of age or

apprentices/trainees over 16 years of age (while in the presence of



a responsible supervisor) who are not under the influence of fatigue,
alcohol, medication or drugs.

Misapplications, misuse or “fooling around” may cause lethal injuries and
serious property damage.
For example:

Overriding of safety mechanisms

Cutting tree limbs or logs

Cutting steel or other hard material

Cutting light alloy, especially magnesium
Modifications to the device, additions to the device or conversions as
well as maintenance operations and repairs performed by yourself can
impair the safety, reliability and proper functioning of the device to
a significant extent and void any warranty claims.

DWS774: A failure of XPS, has no effect on the intended operation.

Product code

The product code, which also includes the year of manufacture, is
printed into the housing. (See page 4.)

Example:
2019 XX XX

Year of Manufacture

Definitions: Safety Guidelines
The definitions below describe the level of severity for each signal word.
Please read the manual and pay attention to these symbols.
DANGER: Indicates an imminently hazardous situation which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
WARNING: Indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury
which, if not avoided, may result in property damage.
Denotes risk of electric shock.

A Denotes risk of fire.

General Power Tool Safety Warnings
WARNING: Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE
The term “powver tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.
1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such
as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed

(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets

will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such

as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an

increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. \\/ater

entering a power tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,

pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from

heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.
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3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off
position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow
you to become complacent and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of
asecond.
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4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for
your application. The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on
and off. Any power tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.
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Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding

of moving parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free

from oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces

do not allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

5) Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Safety Rules for Mitre Saws

24

a)

b

=

c)

d)

e)

Mitre saws are intended to cut wood or wood-like products,
they cannot be usedwith abrasive cut-off wheels for cutting
ferrous material such as bars, rods, studs,etc. Abrasive dust
causes moving parts such as the lower guard to jam. Sparks
fromabrasive cutting will burn the lower guard, the kerf insert and
other plastic parts.

Use clamps to support the workpiece whenever possible. If
supporting theworkpiece by hand, you must always keep
your hand at least 100 mm from eitherside of the saw blade.
Do not use this saw to cut pieces that are too small to besecurely
clamped or held by hand. If your hand is placed too close to the saw
blade,there is an increased risk of injury from blade contact.

The workpiece must be stationary and clamped or held
against both the fence and the table. Do not feed the workpiece
into the blade or cut “freehand” in any way. Unrestrained or moving
workpieces could be thrown at high speeds, causing injury.

Push the saw through the workpiece. Do not pull the saw
through the workpiece. To make a cut, raise the saw head and
pull it out over the workpiece without cutting, start the motor, press
the saw head down and push the saw through the workpiece.
Cutting on the pull stroke is likely to cause the saw blade to climb
on top of the workpiece and violently throw the blade assembly
towards the operator.

Never cross your hand over the intended line of cutting either
in front or behind the saw blade. Supporting the workpiece
“cross handed” i.e. holding the workpiece to the right of the saw
blade with your left hand or vice versa is very dangerous.

f)

Dt

g

h

fal

J)

k)

Do not reach behind the fence with either hand closer than
100 mm from either side of the saw blade, to remove wood
scraps, or for any other reason while the blade is spinning.
The proximity of the spinning saw blade to your hand may not be
obvious and you may be seriously injured.

Inspect your workpiece before cutting. If the workpiece is
bowed or warped, clamp it with the outside bowed face
toward the fence. Always make certain that there is no gap
between the workpiece, fence and table along the line of the cut.
Bent or warped workpieces can twist or shift and may cause binding
on the spinning saw blade while cutting. There should be no nails or
foreign objects in the workpiece.

Do not use the saw until the table is clear of all tools, wood
scraps, etc., except for the workpiece. Small debris or loose
pieces of wood or other objects that contact the revolving blade can
be thrown with high speed.

Cut only one workpiece at a time. Stacked multiple
workpieces cannot be adequately clamped or braced and
may bind on the blade or shift during cutting.

Ensure the mitre saw is mounted or placed on a level, firm
work surface before use. A level and firm work surface reduces
the risk of the mitre saw becoming unstable.

Plan your work. Every time you change the bevel or mitre
angle setting, make sure the adjustable fence is set correctly
to support the workpiece and will not interfere with the blade
or the guarding system. Without turning the tool “ON" and with
no workpiece on the table, move the saw blade through a complete
simulated cut to assure there will be no interference or danger of
cutting the fence.

Provide adequate support such as table extensions, saw
horses, etc. for a workpiece that is wider or longer than the
table top. Workpieces longer or wider than the mitre saw table can
tip if not securely supported. If the cut-off piece or workpiece tips, it
can lift the lower guard or be thrown by the spinning blade.

m) Do not use another person as a substitute for a table

n
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=
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extension or as additional support. Unstable support for the
workpiece can cause the blade to bind or the workpiece to shift
during the cutting operation pulling you and the helper into the
spinning blade.

The cut-off piece must not be jammed or pressed by any
means against the spinning saw blade. If confined, i.e. using
length stops, the cut-off piece could get wedged against the blade
and thrown violently.

Always use a clamp or a fixture designed to properly support
round material such as rods or tubing. Rods have a tendency
to roll while being cut, causing the blade to “bite” and pull the work
with your hand into the blade.

Let the blade reach full speed before contacting the
workpiece. This will reduce the risk of the workpiece being thrown.
If the workpiece or blade becomes jammed, turn the mitre
saw off. Wait for all moving parts to stop and disconnect the
plug from the power source and/or remove the battery pack.
Then work to free the jammed material. Continued sawing with a
Jjammed workpiece could cause loss of control or damage to the
mitre saw.

After finishing the cut, release the switch, hold the saw head
down and wait for the blade to stop before removing the
cut-off piece. Reaching with your hand near the coasting blade

is dangerous.



in the down position. The braking action of the saw may cause entry of protruding nails

s) Hold the handle firmly when making an incomplete cut or
when releasing the switch before the saw head is completely g Safety boots protect the feet against falling objects and the
the saw head to be suddenly pulled downward, causing a risk

of injury.
Addltlonal Safety Rules for Mitre Saws Safety gloves protect the hands against mechanical effects,
Do not use the saw to cut other materials than those recommended by eg. cuts

the manufacturer.
Do not operate the machine without guards in position, or if guards do
not function or are not maintained properly.

‘@’@7
Select the correct blade for the material to be cut.

Use correctly sharpened saw blades.
Make sure that the blade rotates in the correct direction. ‘ Marked on tool: Ear protection: protects the ears against

Marked on tool: Safety goggles: protects the eyes against
flying objects, such as splinters and dust

USE ONLY CROSSCUT SAW BLADES recommended for mitre saws. Do not excessive noise
use carbide tipped blades with hook angles in excess of 7 degrees. Do not
use blades with deep gullets. These can deflect and contact the guard,
and can cause damage to the machine and/or serious injury.

Never attempt to stop a machine in motion rapidly by jamming a tool or
other means against the blade; serious accidents can occur.

Before using any accessory consult the instruction manual. D v

=

gx Marked on tool: Wear a dust respirator.

. Young children and the infirm. This machine is not
The improper use of an accessory can cause damage. . e
] intended for use by young children or infirm persons
Ensure that the saw blade is mounted correctly before use. QD without supervision.

Do not use blades of larger or smaller diameter than recommended. For

the proper blade rating refer to the technical data. Use only the blades Warning Signs and Labels

specified in this manual, complying with EN 847-1. The device may only be used if all safety labels on the Mitre Saw are both
Do not use HIGH SPEED STEEL blades. complete and legible.

Do not use cracked or damaged saw blades. )
The safety alert symbol is used to alert you

Do not use any abrasive or diamond discs. ! o

) to potential physical injury hazards. Obey all
Use only saw blades where the marked speed is at least equal to the safety messages that follow this symbol to avoid
speed marked on the saw. possible injury or death.

Do not wedge anything against the fan to hold the motor shatt.

Never raise the blade guard manually unless the saw is switched off. The
qguard can be raised by hand when installing or removing saw blades or
for inspection of the saw.

Check periodically that the motor air slots are clean and free of chips. 2.‘“

Read the manual before using the device.

Please be aware of the following factors influencing exposure Risk of electrical hazard

to noise:

- usesaw blades designed to reduce the emitted noise;
- useonly well sharpened saw blades; @ @ Examples of cable damages
Machine maintenance shall be conducted periodically;
In case of an accident or mach/ne failure, immediately turn the machine 6] Do not connect the power cable with the
off and disconnect machine from the power source. x l
N

power supply.
Report the failure and mark the machine in suitable form to prevent

other people from using the defective machine.
When sawing plastic melting of the material is to be avoided. k

Danger of cuts
Personal Protective Equipment 'ﬁ

Loose clothes, jewellery, noise and similar hazards may present a danger {Qb Keep your hand at least 100 mm from either side
to persons. Persons that will be using the device and have to reside in the of the saw blade

vicinity of the device, must wear suitable personal protective equipment.

This product must not be disposed of with
Protective clothing protects the skin against mechanical normal household waste
|

effects, e.g. cuts

25



Keep away from children

Do not use the tool in damp or wet conditions

Do not use solvents or other harsh chemicals for
cleaning

The Mitre Saw requires no additional lubrication

Well lightning of work area (250 - 300 Lux)

250 - 300 Lux

A XD

=-DEWALT

While using the worklight do not stare at the
light. Serious eye injury could result

Marked on Tool: Carrying points

Repair by DEWALT or by an authorized
DEWALT repair agent

OPERATIONAL SAFETY NOTES

WARNING: Mitre Saws can cause serious injuries if
improperly handled.

Electrical Safety
The Mitre Saw is double insulated in accordance with EN62841; therefore
no earth wire is required.

The electric motor has been designed for one voltage only. Always
check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

Do not expose the tool to rain. Do not use the tool in damp or
wet conditions.

Avoid body contact with earthed surfaces (e.g., pipes, radiators,
cookers and refrigerators).
Outdoor use: Electric safety can be improved by inserting an isolating
transformer or a (F) earth-leakage circuit-breaker.
WARNING: Do not abuse the power cable.
Never yank the power cable to disconnect it from the socket.
Keep the power cable away from heat, oil and sharp edges.

Extension cables
If an extension cable is required, use an approved 3—core extension
cable suitable for the power input of this tool (see Technical Data).
The minimum conductor size is 1.5 mm2; the maximum length is
30m.
When using a cable reel, always unwind the cable completely.
Before use: check the extension cable and replace if damaged.

When the tool is used outdoors, use only extension cables intended
for outdoor use and marked accordingly.

26

Mains Plug and Cord Replacement

In case of cord or plug replacement the tool must only be repaired by an
authorized service agent or by qualified electrician.

The following cords are mandatory:
DWS773, DWS774: 230V
DWS773, DWS774: 115V

HO5RN-F, 2 x 1.0 mm2
HO5RR-F, 2 x 1.5 mm2

Mains plug replacement (UK & Ireland only)
If a new mains plug needs to be fitted:
No connection is to be made to the earth terminal.
Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
Connect the blue lead to the neutral terminal.
Safely dispose of the old plug.

Fitting a mains plug to 115 V Units: The plug fitted should be comply
with BS EN 60309 (BS4343), 16 Amps, earthing contact position 4h.

TASKS RELATED WARNINGS

Unpacking, Transport, Storage
Unpacking
b NOTICE:
?" Check for damage to the tool, parts or accessories which
l’l may have occurred during transport.
Check the content for completeness.
Transport
A

af

(X<}

CAUTION: Improper transport can cause bruises.

Do not carry the tool with a finger on the switch. Be sure that the
tool is in the "off” position.

Do not use guards to lift or transport the mitre saw.
Storage

NOTICE: The mitre saw must be stored in a dry place and locked up
securely, out of reach of children.

Bench Mounting
A

>

Ergonomic requirements

Ensure the tool is placed to satisfy your ergonomic conditions in terms
of table height and stability. The machine site shall be chosen so that
the operator has a good overview and enough free surrounding space
around the machine that allows handling of the workpiece without
any restrictions.

Adjustments and Replacements

A 450

The Mitre Saw was accurately adjusted at the factory. Due to shipping
and handling or any other reason a readjustment can be required.




WARNING: Electrical shock can cause serious injuries or dead
Before work: Disconnect the power cable from the power supply.
NOTICE:

Ensure that the arm is securely fixed when performing bevel cuts.
Check that the blade does not touch the table at the rear of the slot or at
the front of the rotating arm at 90° vertical and 45° bevel positions.
Ifthe saw blade is worn, replace it with a new sharp blade.
Check the technical data of the new blade: Use 216 mm saw blades with
30 mm arbor holes to obtain the desired cutting capacities.
Replace the kerf plate when worn. If the kerf plate becomes worn or
damaged take saw to an authorised service centre.

Operating

General
Use the optional roller tables for large and long pieces of wood.
Use the optional dust extraction.
Never use your saw without the kerf plate.

Before use

Check for damage to the tool and the power cable. Take care that
the power supply cord is not placed in the cutting area

Check the upper blade guard, movable lower blade guard as well as
the dust extraction tube to determine that it will operate properly.

Check the lower blade guard, it is designed to close quickly when
the lever is released. If it does not close within 1 second, have the
saw serviced by an authorized DEWALT repair agent.

Ensure that chips, dust or workpiece particle cannot lead to blockage
of one of the functions.

In case of workpiece fragments jammed between saw blade and
guards disconnect the tool from the power supply. Remove the
jammed parts and reassembling the saw blade.
Allow the blade to cut freely. Do not force.
Always make dry runs (without power) before finish cuts so that you
can check the path of the blade.
Allow the motor to reach full speed before cutting.
Make sure all locking knobs and clamp handles are tight.
WARNING: Improper use can cause serious harm.
Be sure that the tool is in the “off” position before plugging in.
Do not let persons, especially children, not involved in the work,
touch the tool or the extension cord and keep them away from

the work area.

Body and hand position

« Never place your hands closer than 100 mm from the blade.
Never cross your hands.

As you move the saw arm left and right, follow it and stand
slightly to the side of the saw blade.

Cutting

« Always let the blade come to a full stop before raising the arm.
If small fibres of wood still split out at the rear of the workpiece,
stick a piece of masking tape on the wood where the cut will
be made. Saw through the tape and carefully remove tape
when finished.

Hold the workpiece tightly to the table and the fence when
cutting. Keep your hands in position until the switch has been
released and the blade has completely stopped.

When mitring the end of a piece of wood with a small off-cut,
position the wood to ensure that the off-cut is to the side of the
blade with the greater angle to the fence, i.e:

- left mitre, off-cut to the right
- right mitre, off-cut to the left
After use
Disconnect the power cable from the power supply.

Store the Mitre Saw in a dry place and locked up securely, out of
reach of children.

Dust Extraction
A

o

WARNING: Risk of dust inhalation. To reduce the risk of personal
injury ALWAYS wear approved dust mask.

WARNING: ALWAYS use a vacuum extractor designed in
complaince with the applicable directives regarding dust emission
when sawing wood.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic.

Observe the relevant regulations in your country for the materials to
be worked.

NOTICE:
« Connect the saw to a dust collection device when sawing wood. Always
consider factors which influence exposure of dust such as:
- good ventilation of the working place;
- sharpness of the saw blade;
- correct adjustment of the saw blade,

- Push the saw through the workpiece. Do not pull the saw through
the workpiece.

Cleaning and Maintenance
The mitre saw has been designed to operate over a long period of time
with a minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular cleaning.
WARNING: Electrical shock can cause serious injuries or death.
Before cleaning: Disconnect the power cable from the power supply.
NOTICE:
«  Useacloth dampened only with water and mild soap.
« Never let any liquid get inside the tool; never immerse any part of the
tool into a liquid.
« The guide grooves can become clogged with sawdust. Use suitable dust
extraction or some low pressure air to clear the guide grooves.

« Disconnect the machine from the mains before carrying out any
maintenance work or when changing the blade.

« Never perform any cleaning or maintenance work when the machine is
still running and the head is not in the rest position.
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Disposal
Protecting the environment!

Separate collection. Products and batteries marked

with this symbol must not be disposed of with normal

household waste.

Products and batteries contain materials that can be

recovered or recycled reducing the demand for raw

materials. Please recycle electrical products and batteries
L according to local provisions. Further information is

available at www.2helpU.com.
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YKPATHCbKA

TOPUIOBAJIbHA MUJKA ANA
BIAPI3AHHA NI KYTOM
DWS773, DWS774

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

DWS773 DWS774

Hanpyra:
€8pona B 230 230
Benmka bputania Ta Ipnanaia B 230/115 230/115
3an06iXHIKN
€8pona A 10 10
2308 (cunoga mepexa)  (cunoBa mepexa)
Benwka bputania Ta Ipnangia 13 13
2308 A (BMOHTOBaHMIT Y (BMOHTOBaHMIA y
BUKY) BUNKY)
Benwka bputania Ta Ipnangia 16 16
1158 (cunoga mepexa)  (CunoBa mepexa)
Tun 1 1
Bxiaxa notyxHicrb Br 1300 1400
[liameTp nunbHoro Aucka MM 216 216
[liameTp oTBOpY AMCKa MM 30 30
[LIBMAKICTb MANBHOTO ANCKA, MaKC. XxB.! 4600/4500 4600/4500
[onoXeHHA pi3aHHA Nig KyToM, MaKC. B1IE0 @ @
BMPaBo 48° 48°
[ToN0XeHHA KyTa Haxuy, MaKC. BNIBO 48° 48°
KyT 45° 45°
Haxny 45° 45°
KombiHoBaHe pi3atHa nig kyTom pi3aHHd
nig
KyTOM
[paHwuHi napameTpu:
nonepeyHuii po3pis nig kyrom 90° 70 %20 70%20
(MaKC. iaABULLEHHS)
nonepeyHmit po3pis nig kyrom 90° MM 60 x 250 60 x 250
KyT ckocy 45° MM 60x 170 60 x 170
KyT ckocy 48° MM 60 x 160 60 x 160
KyT Haxwny 45° MM 48 x 250 48 x 250
KyT Haxuny 48° MM 45x250 45x250
[a0apuTHi po3mipy (3 BUCYBHUM CTONOM) MM 625x425x355 625425355
Po3wmipu (6e3 BucyBHoro cTony) MM 445x425x%355  445x 425 %355
XPS Hi Tak
Maca Kr 1,5 11,5

3HaveHHa piBHA LWymy Ta BibpaLii (TPUakcvanbHa BeKTOPHa Cyma) BIANOBIAHO A0
(Tangapry EN62841:

Ly (3ByKOBUI TCK) 1b(A) 92 92
Lys (3BYKOBA NOTYHICTb) 1b(A) 98 98
K (noxubxka akyctuuol notyxHocTi) 1b(A) 03 03

3HaueHHA Bibpauii Ta/abo wymy, HaBeaeHe B LbOMY JOKyMeHTi, 6yno
BMMIpPAHE 3TiHO 3i CTaHAAPTU30BAHUM TECTOM, BUKNAAEHUM B CTaHAAPTI
EN62841, Ta MOXe BNKOPVCTOBYBATUCh 1A MOPIBHAHHA IHCTPYMEHTIB.
Lle 3HaueHHs BibpaLlil MOXHa TaKoX BUKOPWCTOBYBATU ANA NONepeaHboOi
OLiHKM BNAKBY BibpaLii.
YBATA! 3as8neHe 3HaueHHs 8ibpayii ma/abo wymy gionogioae
BUMO2AM UiNb08020 8UKOPUCMAHHA IHCMpyMeHma. OOHAK AKWO
IHCMPYMeHM BUKOPUCMO8YEMbCA O71A BUKOHAHHS IHWUX 3a80aH®,

abo 3 iHWUMU 8UMPAMHUMU Mamepianamu/Hacaokamu, abo He
00071y208Y€MbCA HANEXHUM YUHOM, 3HA4YeHHA 8ibpauii ma/abo
WyMy MOXe 8IOXUAMUCA. Le Moxe 3HauHo 36inbuiumu pigeHs
8N/1U8Y NPOMAOM YCb020 NEPiody pobomu.

OuiHka pisHs ennusy sibpauii ma/abo wymy mae spaxosysamu
4ac, NPOMA20M K020 IHCMPYMeHM € BUMKHEHUM, @ MAKOX Ydc,
NPOMA2OM AK02O 8iH € BBIMKHEHUM, AJle He 8UKOPUCMOBYEMbCA.
Lle MOXe 3Ha4YHO 3MEHWUUMU pigeHb 8N/IUBY NPOMALOM YCb020
nepiody pobomu.

BusHayerHs 0o0amkosux 3axodie 6eaneku dng 3axucmy
onepamopa sio ensusy sibpauii ma/abo wymy: mexHiyHe
06C/1y208Y8AHHS IHCMPYMeHMAa ma npuacos, ympUMaHHS pyK y
menJii (Mae 3HayeHHsa Ona 8ibpauii), opearizauis pexumy pobomu.

AXKepeno XnBneHHsA

[laHniA IHCTPYMEHT NPU3HAYeHUI ANA NIAKNI0YEHHA 4O CUCTeMI nofadi
KMBAEHHA 3 MaKCUMabHUM fONYCTUMUM onopom Zmax = 0,39 Om B
TOYLi OCTYNY KOPUCTYBaya (BNoK XM1BNEHHS).

KopvcTyBay noBrHeH NepekoHaTueA, WO Lei NpUCTPIn NiLKMoYeHni
[10 CUCTEMM XUBNEHHA, AKA 3a[J0BOMIbHAE NepepaxoBaHi BULLe YMOBU.
Mpw NoTpeoi y He3anexHiil TouLi NiAKN0UEeHHS KOPUCTYBaY MOXe
3BEPHYTICA 10 NOCAYT KOMMaHii, o 3a6e3neuye KoMyHanbHy cuctemy
€HeprocnoXmBaHHA.

Jeknapauis npo BignoBigHicTb €EC

C€

[TpoayKT:

BignoBigHo 0 IMPEKTVBI NPO MalLMHIA Ta YCTaTKyBaHHS
2006/42/€C

ToputoBanbHa Nuka AnA BiAPI3aHHA Nif KyTom

Tun: DWS773, DWS774

KomnaHia DEWALT 3aABnAe, W0 NPOAYKLiA, HaBeaeHa y Po3AINni TexHiuHi
[NaHi, BIANOBIAAE BMMOram rapMoHi3oBaHux cTaHaapTis: EN62841-1:2015
Ta EN62841-3-9:2015 + A11:2017. Lii npOAYyKTM TakoX BiANOBiAalTH
[npektusi 2014/30/EU i 2011/65/EC.

[ina oTprmanHA foaaTkosoi iHdopmaLlii, byab nacka, 3BepHiTbCA A0
KomnaHii DEWALT 3a agpecoto, BKa3aHoto Huxde, abo npouuTaiite
iHGOPMaLito Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI LibOro NOCIOHUKA.
Hpkuenignucanmnit Hece BIANOBIAANBHICTb 33 YNOPAAKYBaHHA daiiny
TEXHIYHUX XapaKTEPUCTIK Ta PObKTL Lito 3aABy Bi imeHi DEWALT.

e

Mapkyc Pomnens (Markus Rompel)
TexHiuHui anpektop, PTE-Europa
DEWALT, Richard-Klinger-Straf3e 11,
D-65510, Idstein, HimeuunHa

02.09.2019

3ATAJIbHI MONEPEAMEHHA 3 TEXHIKW BE3NEKN

MNepen BYKOPUCTAHHAM YBAXKHO MPOUMTAIiTE NOCIOHNK 3
6e3nekn, WwWob 3abe3neuntu 6e3neyHy i HanexHy poboTy
npwcTpoto. 36epiraiiTe IHCTPYKLIO 3 eKcnayaTauii 4o
YTVNI3aLil npucTpolo.

(d)epa 3aCTOCyBaHHA

TopuioBanbHy MWKy ANA BiApi3aHHA i KyToM NOTPIOHO

BMKOPWCTOBYBATU BIANOBIAHO 0 CneLmdikaLiii Lboro nocibHuKa

3 6e3neky Ta NocibHuKa 3 ekcrnyaTallii. TopuioBanbHa NUKa He €



«irpallkoto» i noTpebye 0bepexHOro, BiAMNOBIAANbLHOMO Ta 0bepexHOro

NOBOXEHHA.

ToputoBanbHa NusKa Npr3HadeHa Ana NpodeciiHoro po3numioBaHHA

niepeBunHY, BUPOOIB 3 lepeBa Ta NNacTMac. 3a JONOMOTOH LIET NUKK

MO>Ha Ierko, TOUHO i 6e3neyHo BMKOHYBaTH MonepeyHe pisaHHs,

pi3aHHA 3 HAXWOM Ta Pi3aHHA Nif KYyTOM.

La nunka po3pobneHa Ana BUKOPUCTaHHA 3 MUABHVM AUCKOM

HOMIHalbHOTO AiameTpy 216 MM i3 TBEPAOCNNABHMI HananKkamu.

0608B'A3KM POOOTOAABLA, HANPWKNAL:

+ JlOTPVMaHHA TepMiHiB NPOBEAEHHA NePIOANYHIX NepeBipoK, a
TaKOX 3aMOB/IEHHA PEMOHTHYIX 3aXOAiB, AKi NOBMHEH BUKOHYBATH
YNOBHOBAXXEHW PEMOHTHWI areHT komnaHii DEWALT.

+ be3neyHe 306epiraHHaA TOPLIOBANLHOI MAKM B HEAOCTYMHOMY [Ns
niTen Micui.

+ 3abe3neueHHs Ta rapaHTia BYKOHAHHA BUKOPUCTaHHA 3aXUCHIX
3aco6iB, AVB. y po3aini 1.3 «3acobm iHAVBIAYaNbHOTO 3aXMCTY».

MWKOI0 MOXYTb KOPYCTYBATICA NMiLie 0CObY CTapuwi 18 pokis abo

YUHi/CTaxepu CTapLui 16 pokis (ane B NpuUCyTHOCTI BIANOBIAaNbHOTO

KepiBHUKa), AKi He nepebyBatoTb Mif BNAMBOM BTOMM, aNKOTO1i0, NiKiB

ab0 HaPKOTUKIB.

HenpasunbHe 3aCTOCYBaHHA, HENPABUIbHE BUKOPUCTaHHA abo

«AYPKYBAHHA» MOXYTb CMPUUMHITI CMEPTENbHY TPaBMY Ta CepIo3Hy

LUKOZY MaiiHy.

Hanpwknag:

- bnokyBaHHA poboTy MexaHi3mis 6e3neku

+ Pi3aHHs KiHLiBOK lepeBa abo KonoA

+ Pi3aHHA cTani abo iHWoro TBepAoro Matepiany

- Pi3aHHA nerkux cnnasis, 0COOMMBO MarHi€BMX CMNaBiB

Moamdikalii nprucTpoto, NigKNoYeHHA A0AATKOBUX enemMeHTiB [0

NPUCTPOLO 360 NEPeTBOPEHHA, a TAKOX NPOBe/ieHi BaMuy BNacHi onepatii

Ta PEMOHTU MOXYTb 3HAUYHOIO MipOIO NOTiPLUNTY 6e3neKy, HaainHICTb

Ta HanexHe GyHKLIOHyBaHHA NPUCTPOIO Ta N036aBKTY Byab-AKKX

rapaHTiiHMX NpeTeH3in.

DWS774: Bigmosa XPS He BnnvBae Ha nepefdayyBaHe BUKOPVCTaHHA.

Kop npoaykry
Koz npogyKTy, LLO BKMIOYAE TaKoX Pik BUPOOHULITBA, HAHOCUTBCA Ha
Kopnyc. ([nB. cTOpiHKy 4.)
Mpuknag;:
2019 XX XX
Pik BMPOOHULTBA

Mo3HaueHHs: |HCTpYKI.|II 3 TeXHiKu 6e3neku
YMOBHI NO3HaUEHHA, HaBEAEHI HUXYe, ONUCYIOTb PIBEHb BaXIUBOCTI
KOXHOI nonepekyBanbHOI BKasiskM. [TpoynTalite KepiBHALTBO 3
eKcrnyatauii Ta 3BepHiTb yBary Ha CYMBOAW, HaBEAEHI HUXKUe.

ﬂ HEBE3IMEYHO! Brasye Ha 6e3nocepedHio 3a2po3y, i2HOpyBaHHs
AKkoi npu3eede 0o cmepmi abo ceplio3Hoi mpasmu.

ﬁ YBATA: Bkasye Ha nomeHuiliHy 3a2po3y, AKd, AKUO Ii He yHUKHYmU,
Moxxe npussecmu 0o cmepmi abo cepliosHoi mpasmu.

ﬂ OBEPEXHO! Bxasye Ha nomeHUuitiHy 3aepo3y, AKa, AKUO i He
YHUKHYmMU, MOMe npu3secmu 00 mpasmu He3HayHoi abo
cepedHboi 8aXKKocmi.

TPUMITKA. Bkasye Ha cumyauito, He nog’asaHy 3 ocobucmoro
mpasmoto, i2HopyBarHa uiei cumyauii Moxe npuzgecmu 0o
NOWKOOXXeHHA MaliHa.

A Bkasye Ha pu3uK ypaxeHHs eneKmpuyHUM Cmpymom.

Q BKasye Ha pusuk BUHUKHEHHS NOXEX.

3aranbHi npaBuna 6e3nekn npu ekcnayartauji

eJIeKTPUYHOro iHCTPYMEHTa

YBATA! lf[poyumaiime eci nonepedxeHHa ma iHcmpyKuil.
HeguUKOHaHH# HagedeHUXx nonepedxeHs ma iHCMpyKUiti Moxe
Npu38ecmu 00 ypaxeHHs ef1eKkmpUYHUM CMPYMOM, NoXexi ma/
abo ceplio3HUX Mmpasm.

3BEPEXITb YCI NOMEPEAMKEHHA TA IHCTPYKLIT

ONA BUKOPUCTAHHA B MAMBYTHbOMY
TepmiH «enekmpuyHULl IHCMPYMeHM» 8 YCix NONEPEOXEHHAX CMOCYEMbCA
BUKOPUCMOBYBAHUX 8aMU IHCMPYMeHMI8, WO XUBAMbCA 8i0 Mepexi
€HEeP20NoCMAayaHHA (3 enekmpuyHuM kabenem) abo 8io akymynamopia
(6e3 kabeno).

1) Besneka po60o4oi 30HK
a) Po6oya 30Ha 3aexou mae 6ymu yucmoio ma dobpe
oceimseHoto. 3axapaujeHa abo memHa poboyad 30Ha
npu3B00UMb 00 HEWACHUX BUNAOKIB.
He sukopucmosytime enekmpuyHi iHcmpymeHmu y
subyxoHeb6e3neyHili ammoceepi, Hanpukao nopyd i3
802HeHe6e3ne4YHUMU piOUHAMU, 2a3aMu Ma NUJIoM.
Enekmpuyri iHCmpyMeRmu Cmeopioiomb iCKpU, Lo MOXymb
3ananumu nus abo napy.
¢) Tpumaiime dimeii ma cmopoHHix nodani nid yac
8UKOPUCMAHHA iHCMPYMeHMa. BiosepHeHHs y8azu Moxe
npussecmu 00 8mpamu KOHMPOJIO.

b

=

2) EnekTpunyHa 6e3neKa
a) Bunka enekmpuyHozo iHcmpymeHma nosuHHa eionosioamu

pozemuyi. Hikonu )00HUM YUHOM He 3MiHiolime 8UJIKY.

He sukopucmosytime adanmepu 3 3a3emeHUMU

e/leKmpUYHUMU iIHCMPYMeHmMamu. HevoougikosaHi 8unku ma

PO3emKU, WO NidX00aMb 00 HUX, 3MEHLWYIOMb PU3UK YPAXEHHA

e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

YHukalime KoHmMakmy mina 3 3a3emaeHUMU NOBEPXHAMU,

makumu Ak mpy6u, padiamopu, niumu ma xos00UsIbHUKU.

Akujo sawe mino 3a3emnere, 36i1bUWyembCa PUUK yPaXeHHS

e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

¢) He 3anuwaiime enekmpuyHi iHcmpymeHmu nio doujem

abo 8 ymosax nioguweHoi onozocmi. Booa, wo nompannse

8 e/1eKMPUYHULT IHCMpPyMeHM, NIOBUWYE PUUK YPAXEHHS

e/1eKMPUYHUM CMPYMOM.

He sukopucmosyiime kabesnb Xue/eHHs He 3a

npusHayeHHAM. Hikonu He nepeHocims, He mazHiMe ma He

gidkno4atime enekmpuyHuli iHcmpymeHm 6i0 pozemku

JKuesieHHsA 3a 0onomMozoto WHypa. Tpumatime wiHyp nooani

8i0 8UCOKUX memnepamyp, Macmusaa, 20cmpux npeomemie

ma pyxomux demasneti. [lowko0xeHi abo nepekpyyeHi wHypu
nidsULYIOMb PUUK YPAXEHHSA eIeKMPUYHUM CMPYMOM.

e) [llpu sukopucmaxHi enekmpuyHo20 iHCmMpymeHma Ha
synuyi, sukopucmosytime no008xy8anbHull WHyp, Wo
nidxodums 0119 BUKOPUCMAHHA HA 8YAUYi. BukopucmarHs
WHyPA, WO NpU3HayeHul 078 BUKOPUCMAHHA NO3A NPUMILIEHHAM,
3HUXYE PUUK YDAXEHHA eeKMPUYHUM CMPYMOM.

f)  AKwo HeMOoXUBO YHUKHYMU BUKOPUCMAHHA
e/1eKmpu4Ho20 iHCMpyMeHmMa 8 yMmosax nioguujeHol
80/1020CMi, BUKOpUCMOBYLime XUB/eHHs, 3axuljeHe

b

=

d

=



npucmpoem 3anuuwikogozo cmpymy (RCD). BukopucmaHHs
RCD 3HUXYE PUSUK YDAKEHHS €1EKMPUYHUM CMPYMOM.

3) Ocobucra 6e3neka

a)

b

Nl

c)

d

=

e)

f)

<

9

h

Rt

4) BUKOPUCTaHHA eNeKTPUYHOro iHCTpyMeHTa Ta

byoeme 8 cmaHi 20mosHocmi, dusimscA, wo 8u pobume,
ma 6ydbme po3cy0nusi, npayoloyu 3 eieKmpu4HUM
iHcmpymeHmowm. He sukopucmosytime enekmpuyHuti
iHcmpymeHm, Konu 8u 8momJeHi a6o 3Haxooumeco

nio 8n1UBOM HAPKOMUYHUX pe4OB8UH, A/IK020/110 d60

nikis. Bmpama ysaau nio yac pobomu 3 enekmpuyHuM
IHCMpyMeHmamu moxe npussecmu 00 ceplio3HUX MPasm.
Bukopucmosytime ocobucmi 3aco6u 6e3neku. 3aexou
suKopucmosytime 3aco6u 3axucmy oyet. 3acobu 6e3nexu,
Maxi AiK NPOMUNU/I08a MAcKa, HeKO83bKi be3neyHi epesuku,
3axucHUG WosIom ma 3acobu 3axucmy cyxo8o2o anapamy,
BUKOPUCMAHI 071 8I0N0BIOHUX YMO8, 3MEHLLYIOMb IMOBIPHICMb
ocobucmux mpasm.

YHukalime sunadkogozo 3anycky. [lepekoHalimeco

8 MoMy, W0 8UMUKAY 3HAXO0UMbCA 8 No3uyii BUmk.

nepeo nioko4eHHAM 00 OXKepenia XuseHHA ma/a6o
aKymynamopd, nepemiwjeHHAM abo nepeHeceHHAM
npucmpoto. Moxe cmamuca HewjacHu(i 8unadok, Kosu eu
nepeHocume iHCMpyMeHm, MpumMaroyu nasneye Ha 8UMUKadi, abo
niokmoyaeme XugsnieHHs 00 BUMUKAYa 8 No3uuii Y8imk.

3Himimo yci kntoyi 0ns peynio8aHHa a6o 2alikosi Koyi,
nepw Hix eMukamu efiekmpuyHull iHcmpymeHnm. [alikosuli
KIT04, WO 3a/ULLIUBCA NPUKpinaeHum 0o Akoice demarni
€/1eKmpUYH020 NPUCMPOIO, WO 06ePMAEMBCA, MOXe Npu3secmu
00 mpasm.

He npuknadaiime HadmipHux 3ycusb. 3aexou ympumyiime
npasusneHy NoCMAHOBKY Hiz i pieHoeazy. le 0ae 8am 3moey
Kpaue KOHMPOI8amu iHCMPYMeHM 8 HEOUIKy8aHUX CUMYAUisX.
00dszaiimecs 8ionogioHUm yuHom. He edszatime ginbHuii
0052 abo npukpacu. Tpumaiime sawie 8os0ccs, 0052 ma
pykasuy4ku nodani 8id pyxomux demaneti. BinbHul 002,
NpUKpacu abo 0082e 80710CCA MOXYMb 3a4eNUMUCA 3 PyXoMi
demari.

AKwo neped6ayeHi npucmpoi 051 nidkYeHHsA 00 3acobis
8u0isieHHA Ma 36UpaxHA nusy, nepekoHatimecs, ujo

80HU NpAsu/IbHO NIOK/IOYEHi Ma 8UKOPUCMOBYIOMbCA.
BUKOpUCMAHHA Makux npuCmpoig 3MeHWYE PUUK BUHUKHEHHS
Hebe3neyHux cumyayid, uo noe’a3aHi 3 NOMpanaaHHAM NuJy.
Hagimeb skwo 8u dobpe 3Haeme iHcmpymeHm ma 4acmo
tiozo sukopucmosytime, He po3cnabnatimecs ma He
3a6ysalime npo npuHYUNU mexHiku 6e3neku. HeobepexHi
Oif MOXymb 3a 007110 CeKyHOU NPU3BECMU 00 BAXKUX MINECHUX
YWKOOXEHD.

[ornag 3a HAM

a)

b)

He npuknadaiime HadmipHux 3ycusb nio yac po6omu

3 iHcmpymeHmom. Bukopucmosytime enekmpuyHuti
iHcmpymeHm, aKuli 8idnosidae 3a80aHHI0, Wo
BUKOHYEMbCA. [IpasusibHo 06paHUll IHCMpyMeHM BUKOHAE
3080aHHA Kpauje ma 6eneyHiuie 3a ymos, 0114 AKUX 8iH b8
p03pobrieHull.

He sukopucmosytime iHcmpymeHm, AKUj0 lio20 HeMOX/UBO
88iIMKHYmMU ma 8UMKHymu 3a 00NOMO2010 8UMUKAYA.
bydb-axkull enekmpuydHULl IHCMPYMeHM, AKUM HEMOX/TUBO

c)

d

=

e)

f)

g

h

=

N

Kepysamu 3a 00NoMO20I0 BUMUKAYA, € Hebe3neyHuUM i Mae bymu
8i0peMOHMOBAHULL

Biokniouime 8usiky 8i0 0xkepena xuesieHHA neped mum, AK
pobumu 6ydb-aKi HanawmyeaHHs, 3miHu 000aMK08020
06/1a0HaHHA 4u 36epizamu iHcmpymeHm. L|i npoghinakmuyni
30X00U 3MEHWYI0Mb PU3UK BUNAOKOBO20 3ANYCKY eNekmMpuUYHO20
IHCMpymeHma.

36epieatime sumKHeHi enekKmpuyHi iHcCmpymeHmu 8
HedocmynHomy 0115 0imeli Micyi ma He do3eonAlime
ocobam, wo He 3Haliomi 3 eleKMpUYHUM iHCMpyMeHmMom
abo yumu iHCmpyKyiamMu, 8UKOpUCMO8YBaMU esleKmpuYyHUl
iHcmpymeHm. Enekmpuyri iHCmpymeHmu € HebesneyHumu,
AKWO BOHU BUKOPUCMOBYIOMbCA HEKBANIIKOBAHUMU
Kopucmysaqamu.

TexHiuHe 06C/1y208y8aHHA eeKMPUYHUX iHCMpYMeHmis.
IMepesipaiime Ha 8i0cymHicmb 8upieHI08aHHA ab0 3ai0aHHA
pyxomux 0emarnel, yWKOOXeHUX YaCmuH ma iHwux

YMO8, Ujo MOXymb eniueamu Ha pobomy efiekKmpu4yHo20
iHcmpymeHma. fIKujo € nowKoOXeHHs, siopemoHmytime
eslekKmpuy4HuUll iHCmpymeHm nepeo 8UKOPUCMAHHAM.
HewacHi 8unaoku 4acmo € pesysibmamom mozo, Wo IHCMpyMeHm
He npoliLo8 8iono8ioHo20 MexHIYHO20 06C/1Y208Y8AHHS.
Pi3aneHi incmpymenmu marome 6ymu 2ocmpumu ma
yucmumu. [1pagusbHo 00nAHYMI pi3aneHi iHCMpymeHmu 3
20CMPUMU PI3abHUMU KPOMKAMU Marome MEHUWY IMO8IDHICMb
3ai0aHH#A, Ma HUMU fealue Kepysamu.

Bukopucmosytime enekmpuyHuti iHcmpymeHm, 000amkosi
iHcmpymeHmu ma demani iHcmpymeHma moujo 8ionogioHo
00 yux iHcmpykyili ma yb020 muny esieKmMpuyHUX
iHCMpymeHmi8, 38aXKar0y4u HAa yMO8U BUKOPUCMAHHS

ma pobomy, aka Mmae 6ymu 8UKOHAHA. BUKOPUCMAHHA
e/1eKMPUYHUX IHCMPYMeHMI8 He 3a NPU3HAYEHHAM MOXe
npu3secmu 00 8UHUKHEHHs Hebe3neyHux cumyayid.

Bci pyyku ma nogepxHi 0718 mpumManHsa iHcmpymenma
marome 6ymu cyxumu, 6e3 3anuwkie macmuna. Cu3eKi
PYYKU Ma nosepxHi 018 MpUMarHa He 00380/1810me 6e3neyHo
npayeamu ma KoHmMpOo8amu IHCMpyMeHmM y HEOYiKy8aHux
cumyauisx.

5) O6cnyrosyBaHHA
a) Hadasalime saw enekmpuyHuti iHcmpymeHm ons

06c/1y208y8aHHA K8anighikosaHum cneyianicmom 3
peMoHmMy ma eukopucmosytime misibKu ideHMUYHi 3aMiHHi
demanni. Lle 3a6e3neyums be3neky enekmpu4Ho20 NPUCMPOKO, WO
06C/y208y€MbCA.

MpaBuna 6e3nekn npu po6oTi 3 TOpLIOBANbHUMU

NnUiKamMmu
a) TopurosanvHi nunaku npusHayeHi 01 pi3aHHA depesuHu a6o

b

=

OepegonodibHux 8upobis, ix He MOXHA 8UKopucmosysamu
3 abpasusHUMU 8iOPI3HUMU OUCKAMU 0151 Pi3AHHA YOPHUX
mamepiasnie, makux AK 6pycKu, npymu, WnuaeKu mowo.
AbpasusHul nus npu3sooUMs 00 3aKTUHIOBAHHSA PYXOMUX
demarned, Makux Ak HUXHIC Koxyx. Ickpu 8i0 abpasugHo2o pi3aHHs
MOXYMb CNANUMU HUXHIU KOXyx, 8CMasky 0118 NPopisy ma iHwi
nacmukoei demani.

Bukopucmosytime 3amuckadyi 014 HaoiliHoi gpikcayir
3a20MOBKU, KOJIU Ye MOXJ1UB0. AKW0 3a20moeka
ympumyemsCa pyKoio, 3aexxou mpumaiime pyky Ha
8iocmani akHalimeHwe 100 Mm no o6udea 6okKu 8id

31
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

J)

k)

nubHO20 AUCKaA. He 8uKopucmosyLlime uio NUAKY 0718 PI3AHHA
3aHa0Mo MaseHbKux oemarnet, ki HeMOXIUBO HAOIHO
3amucHymu abo mpumamu 8py4Hy. AKWO pyka 3Haxooumeca
3aHaomo 6/1U3bKo 00 NUILHO20 OUCKA, BUHUKAE NidguweHul
PU3UK MPasMy8aHHA 8 pe3ysibMami KOHMAakmy 3 HUM.
3azomoskKy cnid Hepyxomo 3amuckamu a6o ympumyeamu
Ha HanpAMHItU ma Ha cmoni. 3a60poHAEMbCA Nodasamu
3020MOBKY Ha AUCK abo po3pi3aMU 3 «BiTHUMU PYKaMU.
3a20mo8KU, WO He ympumyiomsca abo pyxalomscd, MOXyme
OYMU 8UKUHYMI 3 8UCOKOIO LUBUOKICMIO, LJO MOXe CNPUYUHUMU
mpasmy.

lpowmoexHime nusnky Yyepes 3azomosky. He mazxHimeo
nusIKy Yepes 3a20mosky. [Lob sukoHamu pi3aHHs,

niditimime pixydy 208Ky | sumaHime i Had 3a2omoskoio 6e3
DI3aHHS, 3anycmime 08U2yH, HAMUCHIMb HA Pikydy 20/1iBKY |
NPOWMOBXHIMb NUAKY Yepe3 3a20mosKy. Piska Ha Xid nusiku moxe
npu3gecmu 00 Mo2o, Wo NUbHUL OUCK 3a71i3€ HA 3a20MO8kY i
DI3KO nepekuHe 8y30/1 NU/KU 8 bik onepamopa.

Hikonu He nepemuHatime pyKoto niHito po3nusny aHi
cnepedy, aHi 33ady nunbHO20 OUCKA. YMPUMAHHSA 3020MOoBKU
«Hasxpecm», mobmo ympuMarHs 3a20mosKu Npasopyy 8io
NUbHO20 OUCKA 11I80K0 PYKOKD A60 HABNAKU € yxe Hebe3neyHUM.
[1id yac o6epmanHA nunbLHO20 OUCKA He Habnuxatimecs

00 HaNpAMHOI X00HOI pyKoto 6a1uxye, HiX Ha 100 MM no
06udsa 60Ku nubHO20 OUCKA, W06 sudanumu mupcy abo 3
6y0b-AKOI iHWOI npuYUHU. b1u3bKICMb NUTEHO20 UCKA NId Yac
0bepmarHsa 9o pyku Moxe 6ymu HeouesUOHOIo | Npu3gecmu 00
ceplio3HuX mpasm.

[eped BUKOHAHHAM pi3aHHA 02/IAHbMe 3a20MOBKY. AKWO0
3a20moeKa 3icHyma a6o sukpussieHad, 3amucHims it
308HiWHbOI 3i2HYMOK CMOPOHOI0 00 HANPAMHOI. 3a8X0U
cmexme 3a Mum, Wob Mix 3a20MO8KOI0, HaNPAMHOIO | CMOJIOM
He 6y10 3a30py no NiKii po3piy. BuzHymi abo sukpusseHi
3020MOBKU MOXYMb CKPY4y8amuca abo 3miulysamuca i npu
DI3aHHI MOXYMb CMAamu NPUYUHOK 3aI0AHHA Ha NULHOMY OUCKY,
wo obepmaemscA. B 3a2omosui He nosuHHo bymu yesxie abo
CMOPOHHIX npedmMemis.

He sukopucmosytime nusKy, noKu He o4ucmume cmin

8i0 ycix iHcmpymeHmis, mupcu moujo, OKpim 3a20moeku.
Hegenuki ynamku, 8inbHi umameu depesa abo iHwi npeomemu,
Wo nompanniame Ha Ouck, Lo 06epmaemscs, Moxyms 6ymu
BUKUHYMI 3 BUCOKOKO LUBUOKICMIO.

Po3nuniolime 00Hy 3a20moeky 3a pa3. Hemoxnueo
HaneXxHUM YUHOM 3amucHymu a6o 3akpinumu Kinoka
noks1adeHux 8 wmabesib 3a20MOBOK, BOHU MOXYMb
3ayenumucs 3a Ouck a6o 3pywiumuce nio 4ac pi3aHHs.
[eped sukopucmaHHaM nepekoHatimecs, ujo
Mmopye8asnbHA NUJIKA 3MOHMO8AHA A60 8CMAHOB/EHA HA
pieHili ma miyHiii po6ouili nosepxHi. PisHa i MiyHa poboya
NOBEPXHSA 3HUXYE PU3UK HECMIUKOCMI MOPUI08AIbHOI NUJIKU.
nanytime ceoto po6omy. KoxHozo pasy, konu eu 3miHloeme
Kym Haxusy abo cKkocy, nepeKkoHalimecs, Wo pe2yibo8aHa
HanpsMHA 8CMAHOBJIEHA NPABUJILHO 011 yMPUMYBAHHSA
3a20mo8Ku, i He 3asaxxamume OUCKYy ma cucmemi 3axXucHUXx
esleMeHmi8. He 8k/1i0yaioyu iHCmpymeHm | 6e3 3a20mosku Ha
Cmori 3p06ime NOBHY IMIMauito Pi3AHHA NUMbHUM OUCKOM, W06
NepekoHamucA y 8idcymHocmi nepewkod abo Hebeaneku nopiia
HANpAMHoI.

1) [Ans 3azomoeku, wupuHa abo 008XXUHa AKoi Ginble, HiX
cmin, 3a6eaneyme 8i0N0BIOHY oNopy, Maky AK 8UCY8Hi
CMosu, NUbHI KO3/1U Mowjo. 3a20MosKu, Aki doslue
abo wupue, Hixx CMin 0718 MOpYI08asIbHOI NUITKU, MOXYMb
nepekuoamucs, SKUjo He 3abesnederHa HadiliHa onopa. AKUO
8i0pi3aHa YacmuHa abo 3ae0MosKa NepekUOaEMbCA, BOHA MOXe
NIOHAMU HUXHIU Koxyx abo 6ymu 8UKUHYmMA NUbHUM OUCKOM Nio
yac 0bepmatHs.

m) 3abopoHaembca suKkopucmosysamu iHuly ocoby 3amicme

8UCYy8HO20 cmosia abo 8 aKocmi dodamkosoi onopu.

HecmabinwbHa onopa 3ae0mosku Moxe Npu3secmu 00 3ai0aHHS

OUCKa abo 3MileHHa 3a20Mo8Ku Nid Yac onepayii pi3aHHs,

8MAYI0YU 84C | NOMIYHUKA 00 OUCKd, U0 06EpMAEMbCA.

3abopoHaemobca npumuckamu gidpi3aHy yacmuHy 00

nusbHO20 OUCKa, ujo o6epmaemeocs, abo 3amuckamu

ii 6ydb-KUM cnocobom. [Ipu obmexeHHi, mobmo npu

BUKOPUCMAHHI 06MeXyB8ayie 008XXUHU, BIOPI3aHA YacMUHA Moxe

30KITUHI0BAMUCA HA N1€3i | 6ymu BIOKUHYMa i3 CUOIO.

3aexou sukopucmosytime 3amuckay abo KpinsieHHs,

npusHayeHe 0711 NPA8UIHO20 yMPUMY8AHHA Kpy2/ux

mamepianie, makux Ak cmpuxHi a6o mpy6u. CmpuxHi

Marome CXUsbHICMb KOMUMUCA Nid 4ac pi3axHS, wo npu3sooums

00 M020, WO OUCK «KycaemoCa» | 3amszye 0o cebe 8awly pyKy.

p) Aaiime ducky 0ocaemu nosHoi weudkocmi neped
KOHMAKmMoM i3 3a20moeKolo. L|e 3MeHWUMb PUUK BUKUOAHHA
3020MO8KU.
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AKkwo 3a20moeKy a6o OUCK 3aKNUHUJI0, BUMKHIMb NUJIKY.
3auekatime, 00Ku 6Ci pyXoMi 4GCMUHU 3ynUHAMbCA i
8i0’edHalime wmekep 8i0 Oxcepena xueneHHa ma/a6o
sutimime akymynsamopHy 6amapeto. [lomim 38ineHime
mamepian, wjo 3acmpse. [Ipo00BXeHHs PI3aHHSA i3 3amucHymolo
3020MOBKOI0 MOXe NPU3BECMU 00 8MPAMU KOHMPOIO abo
NOWKOOXEHHSA MOPUI8ATIbHOI NUIIKU.

r) [icna 3asepweHHsA pi3aHHA 8idnycmime nepemukay,
mpumatime pixyd4y 20/1ieKy 8HU3y i douekatimecs 3ynuHKu
NuIbHO20 OUCKA Nneped BUMAAHHAM 8i0pi3aHOI YacMuHu.
HebesneuHo domukamucs pykoto 00 Ouckd, AKUG pyxaemscA 3a
iHepyieto.

s) [pu HenosHomy po3nuni a6o npu 8idnycKaHHi nepemukaya

MiYyHO mpumaiimecs 3a py4Ky yeecb 4ac 00 N08HO20

00CAZHEeHHs PiXKyHoI0 20/1i8KOI0 HUXHb020 NOJIOXKEHHH.

[anenysarHHa NUKU MOXe Npu3secmu 00 panmoeo2o 8MA2YBAHHS

DiKy40i 207108KU OOHU3Y, WO MOXe CNPUYUHUMU MPAagmy.

q

JlopatkoBi npaBuna 6e3nekn npu poborTi 3
TOpLI0BalbHUMU NUAKaMK

He sukopucmosytme nusiky a4 po3nusio8aHHi Mamepianie, He
DEeKOMEHO0BAHUX BUPOOHUKOM.

He sukopucmosytime npucmpiti 6e3 3axXUCHUX KOXyXi8, abo, AKUO BOHU
He GyHKUIOHYIoMb 8iONOBIOHUM YUHOM, A60 AKWO 80HU 8CMAHOB/IEHI
HesIpHoO.

Bubepims duck, wjo nioxodums 014 pisaHHs mamepiany.
Bukopucmosyime 8ipH0 3a20cmpeHi nusbHi OUCKU.

[lepekoHatimecs, Wo nubHUL duck 06epmaemsca y nompiéHomy
HANPAMKY.

BUKOPUCTOBYWTE TOPLIKOBA/IbHI MM/IbHI [IVCKN TIfIbKN
DeKoMeHO0BAHI 018 MOPUBAbHUX NUSIOK. [J18 OMPUMAHHSA
HaUKpawjux peysiemamig He 8ukopucmogytime OUCKU 3



meepooCNIa8HUMU KiHYUKAMU [3 NEpeOHiM Kymom, Lo nepesuye 7

2paoycis. He sukopucmosylime OuCkU 3 2U6OKUMU X0106amu. BoHu

MOXYMb 8IOXUUMUCA MA 3a4enumu KOXyx, Ujo MOXe npu3gecmu 00

NOWKOOXeHHSA MAUHU ma/abo ceplio3HUX mpasm.

Hikonu He 3ynuHadime pyx 08ueyHa iHcmpymeHmy, 6y0b-aKumM YUHOM

Npomuoiloyu 8inbHOMY 06epMarHIO OUCKY, Ue Moxe npu3secmu 00

cepliozHoI mpasmu.

[leped 8UKOpUCMAHHAM 6Y0b-AK020 NPUNAdds, 8usYime 8i0n08ioHe

KepigHULYMBO 3 excnyamavii. HesipHe 8ukopucmarHa npunados

MOXe NpU38ecmu 00 NOWKOOXKEHHS IHCMpPyMeHMY.

[leped 8UKOpUCMAHHAM NepeKoHatimecs, ujo NUILHUU OUCK

8CMAHOBJIEHO BIPHO.

He sukopucmosytime nuseHi Oucku 6isblo2o abo MeHLwozo

diamempy, Hix peKoMeHO08aHO. 38epHIMbCA 00 MEXHIYHUX OaHUX,

wob 0i3Hamucs, AKut Ouck am nompibeH. Bukopucmogyime nuuie

OUCKU, WO BKA3AHI 8 YbOMY NOCIOHUKY ma sidnosidaome cmaxdapmy

EN847-1.

He sukopucmosytime nunbHi Oucku 3i waudkopizaneHoi cmani (HIGH

SPEED STEEL HSS).

He sukopucmosyime mpicHymi ma nowKoOXeHi NUsbHI NOOMHA.

Hikonu He 8ukopucmogylime abpazugHi abo anmasHi Oucku.

[lepexoHatimecs, wo WeuoKicme, 3a3HaYeHa Ha NULHOMY OUCKY, AK

MiHiMyM OOPIBHIOE LUBUOKOCMI, 33HAYEHIU Ha NUAY.

Hikonu Hi4020 He 8cmasnatime Mix 10Namkamu 8eHMUAAMOpdA, Wob

3ynuHUMU 8an 08USYHA.

Hikonu He nidHimaiime Koxyx 8py4Hy, AKWO NUIKA He BUMKHEHA. Koxyx

MOXHA NIOHAMU 8pY4HY O/ BCMAHOB/IEHHSA YU 3aMiHU OUCKi8 b0 OnA

027180y NUAKU.

[lepioduyHo oenadatime 8eHMUAAYIUHI OMBOpPU 08UYHA, BOHU

NOBUHHI bymu yucmumu i 6e3 mupcu.

bydb nacka, nam’amadime npo HacmynHi akmopu, ujo 8niuearme

HA IHMEHCUBHICMb LWIYMY:

- 8ukopucmosylime nusbHi OUCKU, pO3pO6JIeH 0718 3MeHUEHHS
DIBHA WyMY;

- 8uKopucmosytime mineku 00bpe 3amoyeHi NubHI OUCKU;,

HEeobXiOHO nepioduYHO BUKOHY8AMU MexHi4He 06C/1y208Y8aHHA

IHCMpyMeHmy;

Y 8UNAoKy asapii abo HenonadKu NPUCMPOIO He2atiHo BUMKHIMBb (020

ma iOKNIoYiMb IO Mepexi XUBNeHHS.

3aasime npo Henonadky ma nomimeme npucmpiti 8ionosioHuUM

YUHOM, W06 IHWI 100U He BUKOpUCMO8Y8AsIU NOWKOOKeHUU

IHCMpyMeHm.

[pu NUNAHHI C1id yHUKaMU nagreHHs Mamepiany i3 naacmmacu.

3aco6u iHaMBIAYanbHOro 3axucTy

BinbHwit oaar, toBenipHi NprKpacy, Wym Ta NoAibHi GakTopu MOXyTb
CTaHOBUTU Hebe3neky Ana niogeir. Ocobu, AKi KOPUCTYBATUMYTbCA
NPUCTPOEM Ta MAIOTb 3HAXOANTUCA NOBAM3Y NPUCTPOIO, NOBUHHI HOCUTH
BiANOBIAHI 33COOV IHAMBIAYANbHOMO 3aXUCTY.

3aXMCHWY OfAT 3aXMLLE LWKIPY Bl MEXaHIYHWX BM/INBIB,
Hanpuknaza Hagpisis.

3aXMCHI YepeByKM 3axMLLaloTb CTYMHI Bif NpeameTiB, Wo
NafatoTh, | NPOHWMKHEHHA BICTYNAaUMX LBAXIB

3aXWCHI PYKaBMYKM 3aXMLAI0Th WKIPY BiA MEXaHIYHUX
BM/VBIB, HANPWKNAZ HaAPiI3iB.

MiTKM Ha IHCTPYMEHTI: 3axVCHi OKyNAPU: 3aXM1LLAI0Tb OYi B
NTAYMX NPEAMETIB, TaKMX AK OCKOJKM Ta NN

MITKI Ha IHCTPYMEHTI: 3aX1CT OpraHiB C1yxy: 3axu1LLae Byxa
Bif} HAAMIPHOTO LWYyMy

]

\e/

MiTk1 Ha IHCTpymeHTi: BukopucToByiiTe pecnipatop Bif
nuny.

[Jlitv Ta xgopi ntoaw. Lier npucTpir He npusHayeHwit
*‘ [118 BUKOPUCTAHHA MONOAVIMYA Ta XBOPUMM ItoAbMM Oe3
BJ\g Harnagy.

MonepeaxyBanbHi 3HaKN Ta MiTKN

3aCTOCOBYITE NPUCTPIN NNILIE B TOMY BUNAAKY, AKLIO BCi MITKV 6e3neKu
Ha TOPLIOBAbHIN NUAL € NOBHUMM Ta PO36IPANBIMM.

CumBON NonepeKeHHsA be3neky
BMKOPWCTOBYETHCA ANA NONEepeKeHHA Npo
MOXVBI HeOe3MneKn BUHUKHEHHA Qi3UUHMX
TpasMm. [loTprmMyITeCh BCiX NOBIAOMIEHb NPO
6e3neky, AK CniayIoTb 3a LiyiM CUMBOJIOM, LLOO
YHUKHYTV MOXMBUX TPaBM YU 3arubeni.

YBaXKHO NpounTaliTe MOCIOHK 3 eKcrnyarallii
nepes BUKOPYCTaHHAM MPUCTPOIO.

2l
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Pu3uK enekTpuyHoI Hebesnekm

MprKnaau NOWKOMKEHHs Kabento

He nigkniovaiite kabenb XMBNEHHA 10 Mepexi
XKVBNEHHS.

><
N
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Hebe3neka nopizis

Tpumaiite pyky AkHameHwe Ha 100 MM Big
6y/1b-AKOT CTOPOHM MUNBHOTO ANCKY

[laHnii BUPI6 He MOXHA BIKWAATU Pa3oM 3i
3BMYAHAM NOBYTOBKM CMITTAM

10 @ X

TpumaliTe BMpi6 nopani B Aitei

<
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He BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT B yMOBaX
NiABWLLEHOI BONOrOCTi

He B1KOPUCTOBYITE ANA UMLLEHHA PO3UMHHUKN
a00 iHLWI arpecyviBHi XimikaTu

TopLioBanbHa NWIKa He BAMArae OAaTKOBOro
3MaLllyBaHHs

HanexHe ocBitneHHa pobouoi 30HM (250 - 300

TIOKC)
250 - 300 Lux

Mia Yac BMKOpUCTaHHA poboYoro caitna He
AVBITbCA Ha CBITNO. Lie Moxe npu3BecT fo
Ceprio3HMX TPaBM OYelt

MiTKN Ha IHCTPYMeHTI: TouKM nepeHeceHHA
PemoHT y komnanii DEWALT abo
ABTOPW30BaHVM areHTOM 3 PEMOHTY

S};}—»DEWAI.T
KomnaHii DEWALT

NMONEPEAKEHHA 3 TEXHIKM BE3MEKM NI YAC
EKCIAYATALIT

YBATA: [1i0 4ac HeHanexHo20 8UKOPUCMAHHA MOPUKBATIbHA
NUJIKG MOXe Npu38ecmu 00 ceplio3Ho20 MpasmysarHs.

EIIEKTPM‘IHa 6e3neka

ToputosasbHa NWIKa Mae NOABINHY i301ALJ10 BIANOBIAHO 0 CTaHAapTy

EN62841, Tomy 3a3emneHHsA He € HeoOXiAHUM.

+ EnekTpuuHuii ABMUryH po3pobnenuii ana poboTu nnwe 3 OfHNM
3HaueHHAM Hanpyru. 3aBxan nepesipaiTe BiANOBIAHICTb Axepena
KMBMEHHA Hanpys3i, AKa 3a3HaueHa Ha Tabnunuli 3 NacnopTHAMK
LaHMW.

+  He 3anuwarnte iHCTPYMEHT nig follem. He BuKopuctoBywTe
IHCTPYMEHT B YMOBaXx MifjBULLEHOT BONOrOCTI.

+ YHUKaliTe KOHTaKTY TiNa 3 3a3emneHmm1 NoBepxXHAMM (Hanpukiag,
TpY6U, PafiaToOPK, NANTY Ta XONOAWIBHUKN).

+ BrKopwCTaHHA 33 MeXamu NpumilLeHHs: EnekTpryHy 6e3neky
MO>Ha NMOKPALLMTY, AKLLO BCTAHOBKTY TPAHCHOPMATOP abo BUMMIKAY
BMTOKY Ha 3emnio (FI).

YBATA! Bukopucmosy(ime kabesib XUB/IeHHS HANeXHUM YUHOM.

« Hikonu He mAzHiMb 3a kabesb XugneHHs, Wob sumsazHymu
BUJIKY 3 PO3eMKU.

- Obepizatime kabenb Xus/neHHsA 8i0 KOHMAkmy 3 Oxepenamu
mensid, NOMmpPanJIAHHA Xupy ma KOHMakmy 3 20cmpumu
npedmemamu.

MopoB:KyBanbHi Ka6eni

+ fKWo HeobXiaH NOAOBKYBaY, BUKOPWCTOBYITE PeKOMEHA0BAHMI
3-KUIbHWA NOLOBXYIOUNIA LUHYP, LLO NIAXOAUTL ANA CNOXUBAHOT
NOTYXHOCTI THCTPYMEHTY (A1B. TeXHIUHI XapaKTepucTvKL).
MiHiManbHW po3mip NPOBIAHMKA CTaHOBUTL 1,5 MM2; MakcMManbHa
NOBXMHa — 30 M.

+ [pv BUKOPUCTaHHI KabenbHoro 6apabaHy 3aBxan BUTATYiATe BeCh
Kabenb.
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+ [lepen BMKOPUCTaHHAM: NepeBipTe MOAOBXYIOUMIA Kabenb Ta 3aMiHiTb
11010 y pasi NOWKOKEHHA.

« [py BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY NO3a NPUMILLEHHAM
BMKOPWCTOBYITE NOAOBXYIOUNIA Kabenb, NpuU3HaueHnit na
30BHILIHBOrO 3aCTOCYBaHHH i3 BIAMNOBIAHVM MApPKYBaHHAM.

3amiHa WTencenbHOI BUIKM Ta WHypa

Y BUNaaKy HeoOXIAHOCTI 3aMiHy kabento XunBneHHa abo BUNKK

IHCTPYMEHT HeoOXIAHO BifHECTV AnA PeMOHTY B ODILIiHUI cepBiCHUI

LeHTp abo 10 KBanidikoBaHOro cretjianicta.

Huxye BKa3aHi WHypw € 000B'A3KOBUMU 1A BUKOPUCTAHHA:

DWS773, DWS774: 2308 HO5RN-F, 2 x 1,0 mm2
DWS773, DWS774: 1158 HOS5RR-F, 2 x 1,5 mm2

3amiHa WwTencenbHOI BUIKN (Tinbkn gna
Benuko6pwuTaHii Ta Ipnangii)

fAKLLO NOTPIGHO BCTAHOBWTW HOBY BUIKY, BUKOHAITE KinbKa ild.

« KopeH NpoBiAHMK He Mae ByTu NiAKNIOUeHN 1O KNemi 3a3emeHHs.
«  [preaHalite KOPUYHEBMIA NPOBIAHMK O aKTUBHOIO BUXOAY BUIKN.

« [pvienHaiiTe GnaKNUTHUI NPOBIAHNK A0 HEITPANbHOTO BYXOAY.

« 3HIMITb CTapy BUAKY Ta yTUAI3yiTe ii, LOTPUMYIOUUCH NPABUA TEXHIKM
6e3neku.

«+ [prcTocyBaHHA WTeNcenbHOI BUAKY O BMPOOIB i3 Hanpyroto
115 B: BctaHoBReHa wrencenbHa BUIKa NOBMHHA BiANOBiAaTH
BMMOram CTaHaapTy BS EN 60309 (BS4343), 16 amnep, NonoxeHHA
KOHTAKTHOro 3a3emneHHs 4h.

3ACTEPEXKEHHA NI YACBUKOHAHHA
CNELIAIbHUX 3AAAY

Po3nakyBaHHA, TpaHCNOPTYBaHHA, 36epiraHHa
P03naKOByBaHHi|

b [IPUMITKA.
T‘l « [lepesipme iHcmpymeHm, demani ma npunados
I’l HA NOWKOOXeHH, WO MOIU BUHUKHYMU Nio 4ac

MPaHCNopmMyBaHHs.
« [lepesipme 8micm Ha nogHOMY.
TpaHcnopTyBaHHA
A
o O

OBEPEXHO! HenanexHe mpaHcnopmyeaHHs Moxe

BUK/IUKAMU CUHU.

« He nepeHocbme iHCmpymeHm, mpumarodu naneys Ha
8uMUKayi. [lepekoHatmecs, Wwo 8UMUKAY IHCMpyMeHmy
3HAX00UMbCA 8 NOTIOXeHHI BUMK.

+ He gukopucmogyiime koxyx 0n nidtiomy abo
MPaHCNOpMyB8aHHs MOPUI08AsIbHOI NUAKU.

36epiraHHA

TPUMITKA. Konu mopytosasneHa nuiika He 8UKopucmosyemscs, ii
HEeobXiOHo 36epieamu 8 Cyxomy, HadiliHo 3aMKHEHOMY Ma HeOOCMYNHOMY
0719 dimeti micuj.



MoHTyBaHHA nnatpopmu
A

>

EproHomiuHi Bumorun

[NepekoHalTech, O IHCTPYMEHT BCTaHOBEHUIA 33 ePrOHOMIYHMX YMOB 3
TOYKM 30pY BMCOTY CTOAY Ta CTINKOCTI. MicLie po3TallyBaHHA NPUCTPOIO
NOBUHHO BYTM TaKMM, 06 onepaTop Mas LOOPMIA OrAAd Ta AOCTaTHBO
BiNbHOrO MiCLA HABKOMO MPUCTPOIO, W06 MOXHa byno npavosat be3
obMexKeHb.

HanawryBaHHA Ta 3amiHa

TopujoBasnbHa nunka byna TOYHO HanalTOBaHa Ha 3aBOg. Yepes
[0CTaBKy Ta nepeBe3eHHA abo Oynb-AKy iHLY NPUUNHY MOXe
3HapoOMTIUCA NepeHanaLLTyBaHHs.
YBATA! Enekmpuyrudl yoap moxe cnpuduHumu cepliosHi mpasmu
abo npuzgecmu 0o 3aeuberni
« [leped pobomoro: Bio'eOHatime kabenb xusreHHs 8i0 Mepexi
KUBJIEHHS.

TTPUMITKA.

« [lepekoHatimecs, Wwo 8axine (ikcauii kyma Haxusy HaoiliHo
3agikcosanudl.

« [lepexoHalimecs, wo nusbHUU OUCK He MOPKAEMbCA CMOTy 33ady
2Hi30a abo cnepedy 06epM0oB020 BAXeNT Y 8ePMUKATILHOMY NOOXEHHI
90° ma kymax Haxusny 45°.

- AKWo nubHUL OUCK 3HOWEeHUL, 3amiHimb Lio2o HOBUM OUCKOM.

« [lepegipme mexHiyHi xapakmepucmuku H08020 OUCKY: 3a8X0u
8uKopucmogylime nusibHi ducku diamempom 216 MM 3 NOCAOOYHUM
omasopom diamempom 30 MM 0719 OMPUMAHHSA 6AXAH020 PO3Pi3y.

« [licna 3Hocy Haknaoku i3 npopi3om 0718 OUCKA 3amiHime ii. Akujo
HAaKnaoka i3 Npopi3om 3HoWeHa abo NOWKOOXeHd, 8IOHeCimb NUJIKY 00
YNOBHOBAXEHO20 CEPBICHO20 UeHMPY.

Ekcnnyarauia

3aranibHi NONOXKeHHA

+  BuKopwcTOBY/Te LO[ATKOBI PONMKOBI CTONV 1A BENUKIX | JOBIX
3aroTOBOK i3 lepeBa.

+ BukopwCTOBYy#iTe 10AATKOBY CUCTEMY BUZANEHHS MY
+ Hikonu He BUKOpWCTOBYIATE NKKY 6€3 HaKNaaKy i3 NPopi3om.

Mepen BUKOpucTaHHAM

« [lepesipTe HaABHICTb NOLWKOXKEHD IHCTPYMEHTY Ta CUNOBOrO
Kabenio. CrigkyiiTe 3a TM, LWOD WHYP XMBNEHHA HE 3HaXOAMBCA B
06nacTi pi3aHHA.

+ [epen BYKOPUCTaHHAM YBAXKHO 0OCTEXTE BEPXHIll KOXYX Ta
PYXOMUIA HIXKHIA KOXYX AVCKA, @ TaKOX TPYOY BrAANEHHA Ny, LWob
nepeKoHaTVCA B TOMY, L0 NiKa byae NpaLlioBaTy KOPEKTHO.

+ [lepeBipTe HWXHI KOXyX AnCKa, 60 BiH pO3pobneHuii Ana WBIAKOro
3aKPUTTA NPW BIANYCKaHHI Baxena. AKLO BiH He 3aKpPUETbCA

npoTArom 1 ceKyHAW, BIAHECITb NWIKY Ha 06C/TyroBYyBaHHs
ABTOPU30BaHOMY areHTy 3 pemoHTy DEWALT.

«  [lepekoHanTech, WO CTPYKKM, MW Ta YaCTUHKI 3arOTOBKM He
npvi3eedyTb A0 NOTiPLUEHHA POBOTY NUAKK.

+ AKWO dparmMeHTV 3aroToBKM NOTPANAAIOTb MiXK MUABbHUM AUCKOM
Ta 3aXUCHWM KOXYXOM, BIIKIIOUITb MPUCTPIl Bify MEPEeXi XMNBNEHHA.
Braanite GparmMeHTM Ta 3HOB BCTAHOBITb MUMBHWIA [NCK.

«  [lo3BonbTe NUIbHOMY AVCKY BIIbHO pi3aTi. He npuknagaiTe cuy.

« 3aBXAM BVKOHYITE iMiTaLlito pi3aHHs (6e3 X1BNeHHs) nepes
NOYaTKOM PO3PI3y, W06 NO6AYUNTY LAAX NUABHOTO ANCKY.

+ He nouviHaiiTe poboTy, 1oKa ABUryH He Habepe 0bepTiB.

«  [lepekoHailTech, WO BCi MOBOPOTHI PYKOATKY Ta GiKCaTopy 3aTArHeHi.
YBATA! HeHanexHe 8UKOpucmaHHa Moxe 3agdamu
ceplio3Hoi wKooOu.

« [leped nidknoyeHHAM 00 Mepexi XugreHHs nepekoHalimece,
WO IHCMpPYMeHM 3HaX00UMbCA 8 NOSIOKEHHI «BUMKH.

« He dossonalime cmopoHHim ocobam, Wo He npayrowme, ma
0cobs1us0 dimam nioxooumu 0o poboyoi 30HU Ma Mopkamuca

eN1eKmpUYHUX WIHYDIB.

onoxeHHa mina ma pyk

« He posmauiosylime pyku 6auxde Hix 100 MM 8i0 NUbHO20
NOOMHG.

«  He cxpewydme pyku.

« [lpu nepecysarHi nunku 6n1i60 ma enpaso cmexme 3a Helo ma
cmitime MpowKuU 8 CMOPOH] 8i0 NUIbHO20 OUCKY.

Pi3aHHa

« [leped mum gk nioHaAMU pixydy 206Ky, 3aexou dagalime
OUCKY NOBHICMIO 3yNUHUMUCA. AKUWO BIOKOMMIOIOMbCA MAneHbKI
MPpICKU i3 3a0HbOI CMOPOHU PO3Pi3y, MOXHA NPUKAeiMmu 8 Micyi
nponusy CMyXky Knedkoi cmpiyku. Pixme pasom 3i cmpidkoro,
Nomim 06epPeXHO 3HIMIMb CMPIYKY.

« [lobpe npumuckatime 3a20mosky 00 cmMosiy ma HanpamHol
npu po3pi3arHi. Ympumyime pyKu 8 momy X NOAOXeHHI 00
8i0NYCKAHHA NepeMuKaya ma nosHoI 3ynUHKU NUSbHO20 QUCKY.

« [lpu pi3arHi nio Kymom KiHus Oepes’aHoi 3a2omosku 3
HegesuKum o06piskom, posmauuylime 0epes’sHy 3a20mosky
mak, ujob Hesenuykul 0b6Pi30K 3a20mMoBKU 3Haxo0uBCA 360Ky
8i0 NUbHO20 OUCKY 3 BibLILUM KYMOM NO 8iOHOWEHHIO 00
HaNpassA4ol; mobmo:

- npunigomy ckoci — 0bpi3ok cnpasa
- NpunNpasomy ckoci — 3/1iea

Micna sukopucmanHa

+ Bid'edHatime kabesib xuenieHHs 8i0 Mepexi XUeeHHS.

+ 36epizalime mopyto8anbHy NUIKY 8 Cyxomy, HaditHo
3aMKHeHOMy ma HedocmynHomy 018 dimed Micyj.

Bupanexna nuny
h

’n\\\'

A YBATA! Puzuk 80uxaHHs nusy. [n8 3HUXeHHS pU3UKY OMPUMAHHA

mpasm 3ABXAN sukopucmosylime cxaasneHy numo3axucHy
MAcky.

A YBATA: 3ABX U sukopucmosytime nuiococ, po3pobeHud
32I0HO 3 8i0N0BIOHUMU OUpeKMUBAaMU W00 BUKUOY NU/Y Npu
DO3PI3aHHI 0epesUHU.
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+ [leAki Tunu nuay, Hanpuknag, Ayoosuii um 6yKoBHIA NiAf, BBAXKAIOTbCA
KaHLeporeHH1mM.

+ [pv poboTi 3 MaTepianamv SOTPUMYATECH NPaBun, WO AiloTb Y BaLLii
KpaiHi.

TPUMITKA.

« [liokntoyime nusky 00 NpUCMPOIo BUOATIEHHS NUITY NPU PO3NUATIOBAHHI
OepesuHu. 3agxdu 8paxosylime (akmopu, AKi 8nusamMe Ha
YMBOPEHHA NUAY, AK:

- HanexHa 8eHMusAYis poboyoeo Micys;

- 20Cmpoma nusbHo20 OUCKY;

- HazexHe pe2ynio8aHHsa NUIbHO OUCKY,

- [lpowmosxHime nusiky yepe3 3a20mosky. He msazHime nusky yepes
3020MOBKY.

OuniLeHHA | TeXHiYHe 06CNyroByBaHHA

TopujoBasnbHa nunka nprsHayeHa Ana poboTy NpOTATOM A0Broro yacy

3 MiHiManbHYM 06CNyroByBaHHAM. [loBra 3afoBinbHa poboTta npunagy

3aNeXnTb Bifl HANEXHOro 0OCAYroByBaHHA NPUNagy Ta PerynApHoro

1070 OYMLLIEHHS.

YBATA! YpaxeHHs enekmpuyHum Cmpymom Moxe CnpuduHuUmu

ceplio3Hi mpasmu abo npuzgecmu 0o 3aeuberni.

- [leped oquwjeHHam: Bid'e0Hatime kabesnb XusseHHs 8i0 Mepexi
KUBJIEHHS.

MPUMITKA.

«+ Bukopucmogyiime 801102y MKaHuHy, 3MoyeHy auwe 800010 3 M'AKUM
MUJTOM.

+ He dossonatime piouHi nompannamu ecepeduHy iHcmpymeHma ma
Hikonu He 3aHypiolime demarni iHCmpymMeHma 8 piouHy.

« Karaska HanpamHol Moxe 3a6pyoHUMUCA nuaoM. [ng oquuieHHs
HANpas/IAYUX KAHABOK BUKOpUCMOBYLime 8i0N08ioHy cucmemy
nusosiosedeHHs abo cmucHeHe Nogimps.

« [leped gukoHaHHam 6ydb-aKux pobim i3 06C/1y208y8aHHSA IHCMpPyMeHmMY
abo 3amiHu OUCKY, 8idkmo4ime cunosuli kabesb 8i0 Mepexi.

« Hikonu He 8ukoHylime pobomu 3 04uleHHs poboYuX YacmuH abo 3
06C/1Y208Y8aHHA HA NPUCMPOI, WO NPAUIOE, | KOAIU NUAHA 20/1i8KA
3HAx00UMbCA 6 PO6OYOMY CMAH.

Yrunizauia

3axucT HaBKOJMMLWHbOIO cepegoBuMLal
Po3pinbHuit 36ip. Mpuctpol Ta 6atapei, No3HaueHi
LIMM CMMBONIOM, HE MOXHa BUKMAATY 3 3BMYaANHIM
noOyTOBUM CMITTAM.
Mpwctpoi Ta 6aTapei MICTATL MaTepiany, AKi MOXHa
BIIHOBUTY Ta NepepobnTy, WO 3MeHLWNTL NoTpedy
y CUPOBUHI. byAb nacka, BiAAaBanTe eneKkTpuyHi

B HCTPymenTy Ta Gatapel Ha nepepobKy BiANOBIAHO 10

MiCLieBVX NOCTAHOB. binbl feTanbHy iHpopMaLito MOXHa
oTpVMaTK Ha caiiti www.2helpU.com.

BrpoGHuk:

"Stanley Black & Decker Deutschland

GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
[060]  |dstein, HimevdmHa
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